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Minden egyes tudományszak életében vannak mérföldkő jelentőségű események. A magyar nyelv török jövevényszavainak kutatásában összesen három ilyet lehet megnevezni. Ezek mindegyike egy-egy monográfia megjelenéséhez kapcsolódik. Az első Gombocz Zoltán 1912-es Die bulgarisch-türkischen Lehnwörter in der ungarischen Sprache 

című munkája, mely a téma első tudományos igényű összefoglalása. Jóval ezután, 1986-ban jelenik meg Ligeti Lajos A magyar nyelv török kapcsolatai a honfoglalás előtt és az Árpád-korban

 című műve, mely a mai napig használható alapműnek számít a tudományban. Mint harmadik mérföldkő, a Róna-Tas András és Berta Árpád által közösen jegyzett West Old Turkic - Turkic loanwords in Hungarian (2011) című monográfia abból a szempontból is különös jelentőséggel bír, hogy a terület legújabb eredményeit, közel száz évvel Gombocz műve után, a nemzetközi szakma számára is elérhető módon, idegennyelven teszi közzé.

Az egyes összefoglaló monográfiák, mérföldkövek megjelenésekor a fiatal kutató joggal érezheti úgy, hogy nem maradt számára levegő, elértük a megismerhető területek végső határát. Ez a csalóka állapot azonban csak rövid ideig tart, és szinte azonnal megindul a feltáratlan területek feltérképezése, a nyitva maradt kérdések listába vétele.

Előadásomban megkísérlem felvázolni azokat a területeket és lehetséges irányvonalakat, melyek véleményem szerint kiemelt fontosságúak lehetnek az elkövetkező időszak kutatási programjaiban. Ezek pedig a:
1. Történeti szintaxis. A szintaxis mindig elhanyagolt területe volt a kutatásnak, rengeteg a megválaszolatlan kérdés.

2. Általános nyelvtipológia. Az utóbbi évtizedekben rengeteg új eredményt mutatott fel a nyelvtipológia, ezeknek viszont csak nagyon kis hányada szüremkedett át a turkológiába. Elsődleges fontosságú lenne legalább az elméleti keretek adaptálása.

3. Kontaktológia. A magyar–török nyelvi kapcsolatok leírása ezidáig szinte kizárólag a „hagyományos” kölcsönzési modellre (borrowing vagy copying) épült. A nyelvi kölcsönzések egyéb lehetséges típusainak (shift, metatypy) vizsgálata új eredményekkel szolgálhat a kutatásban.

4. Speciális turkológiai kérdések. Az ún. csuvasos–nem-csuvasos–kipcsakos jövevényszavak problematikája és az osztályozási kritériumok, kiemelve a kritériumtalanság kérdését.
Az egyes témaköröket és az azokban rejlő lehetőségeket a török nyelvekből vett példákon keresztül igyekszem bemutatni.
